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INFORME DE LA COMISION DE RELACIONES EXTERIORES, ASUNTOS INTERPARLAMENTARIOS E INTEGRACION LATINOAMERICANA RECAIDO EN EL PROYECTO DE ACUERDO APROBATORIO DEL TRATADO INTERNACIONAL QUE MODIFICA EL "CONVENIO ENTRE LA REPUBLICA DE CHILE Y LA REPUBLICA FEDERATIVA DEL BRASIL SOBRE TRANSPORTE MARITIMO.".





HONORABLE CAMARA:





Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana pasa a informaron el proyecto de acuerdo sometido a la consideración de la H. Corporación por S.E. el Presidente de la República con el objeto de que prestéis vuestra aprobación constitucional al tratado internacional celebrado entre los Gobiernos de Chile y de Brasil para modificar el Convenio vigente entre ambas Repúblicas sobre Transporte Marítimo.





I.- ANTECEDENTES GENERALES SOBRE EL TRATADO INTERNACIONAL EN TRAMITE.





El 10 de octubre de 1980, el Gobierno de Chile propuso al Gobierno de la República Federativa del Brasil, modificar el Convenio sobre Transporte Marítimo suscrito por ambos países el 25 de abril de 1974 y vigente desde el 5 de enero de 1975. Este Convenio fue promulgado en el orden interno por decreto supremo del Ministerio de Relaciones Exteriores N° 676, de 1974, y publicado en el Diario Oficial del 18 de diciembre del mismo año.





La proposición chilena fue aceptada el mismo día por el Gobierno brasileño, por lo que las dos Notas Diplomáticas pasaron a constituir un acuerdo modificatorio de dicho Convenio; es decir, un tratado internacional con dos instrumentos conexos, al tenor de la letra a) N° 1 del artículo 2 de la Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados, vigente en el país en virtud de su promulgación por decreto supremo N° 381, de 1981, del Ministerio ya señalado.





El acuerdo internacional entre los dos Gobiernos se produjo, no obstante las discrepancias formales que se advierten entre las Notas, como consecuen�cia del uso en la traducción oficial de la Nota brasileña de términos o expresiones, que aunque sinónimos, no son los mismos empleados por la Nota chilena; además, es distinta la forma de citar el articulado del Convenio que se modifica, y, por último, se agregan comas (,) en la res�puesta brasileña que la proposición chilena no contempla.





Tales diferencias de texto, sin embargo, no alteran el sentido y alcance jurídico del acuerdo que los Gobiernos han celebrado mediante el intercambio de Notas; por lo que se estima que ellas no serían un inconveniente para que la H. Cámara emita su pronunciamiento sobre el proyecto sometido a su consideración.





E1 texto de ambas Notas y del Convenio de 1974, se adjuntan como documentos anexos a este informe.





E1 Convenio chileno-brasileño sobre Transporte Marítimo, de 1974, procura, en lo sustancial, el desarrollo de las respectivas marinas mercantes nacionales, como una manera de asegurar la eficiencia y regularidad de los transportes marítimos que demanda el intercambio comercial recíproco, para lo cual les reconoce el derecho prioritario sobre las cargas que él genere y establece procedimientos para fijar de común acuerdo tarifas de fletes adecuadas y estables.





A1 amparo de dicho Convenio se ha realizado un creciente transporte de carga marítima, reflejo de la importancia que ha alcanzado el comercio bilateral. De acuerdo a los antecedentes proporcionados por el área de estudios de la Oficina de Informaciones de la H. Cámara, el intercambio comercial chileno-brasileño en 1990 generó, en cifras totales, 691.043 toneladas de carga exportada y 277.680 toneladas de carga importada y fletes globales por US$ 50.000.000. El detalle de este transporte se expone en documento anexo a este informe.





II.- RESEÑA DE LAS MODIFICACIONESO_U$ SE INTRODUCEN AL CONVENIO DE 1974 POR EL TRATADO ION TRAMITE.





La proposición del Gobierno de Chile aceptada por el Gobierno brasileño, modifica el Convenio de 1974, en los aspectos siguientes:





A.- Agrega en su preámbulo un considerando que deja constancia de la necesidad de brindar a los usuarios un servicio marítimo eficiente y oportuno.


�



B.- Reemplaza el N° 5 de su artículo I, con el objeto de excluir del transporte marítimo regulado por el Convenio, las cargas de petróleo y sus derivados líquidos por destilación primaria así como del gas natural licuado.





C.- Modifica su artículo III, reduciendo los plazos de espera de los embarques superiores, de cinco a cuatro días, en los casos de productos perecederos o de pronto deterioro, y de veinte a quince días en el resto de las cargas.





D.- Agrega un inciso segundo a su artículo III, para establecer que el plazo de espera se contará a partir del día en que el embarcador pueda tener comprobadamente la carga a disposición del armador.





E.- Modifica su artículo IV, haciendo imperativo el embarque en buques de tercera bandera, que actualmente es facultativo, cuando no hubiere disponibilidad de embarque en buques de bandera chilena o brasileña en los plazos de espera reducidos en la letra C de esta reseña.





F.- Agrega una norma al artículo XII, con el objeto de facultar a las Partes Contratantes para fijar unilateralmente las tarifas de fletes; lo que, en estos momentos, sólo pueden hacer de común acuerdo.





Por último, cabe señalar que estas modificaciones del Convenio de 1974, han sido propuestas conforme al N° 1 de su artículo XXVIII, que exige para su aprobación el mutuo acuerdo entre las Partes Contratantes, en la medida que sea necesario.





En nuestro ordenamiento jurídico estas modificaciones requieren de normas de rango legal, como el que tendrán las del tratado en informe cuando entre en vigencia internacional e interna, por cuanto ellas inciden en materias reguladas por ley, como el decreto ley N° 3.059, de 1979, que legisla sobre la Marina Mercante Nacional; particularmente el Título II de este cuerpo legal que establece las normas sobre reservas de carga y tarifas a cobrar en el transporte marítimo internacional desde o hacia el país.





III.� DECISION DE LA COMISION.





Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana concluyó su estudio compartiendo los propósitos de amistad y cooperación que llevan a los Gobiernos de Chile y Brasil a modificar el Convenio sobre Transporte Marítimo, de 1974.





La liberalización de las cargas y tarifas en el transporte marítimo bilateral que resultará de estas modificaciones debiera contribuir a la eficiencia y oportunidad del servicio marítimo, como lo desean los Gobiernos de Chile y de Brasil.





Por los antecedentes y considera�ciones expuestos, vuestra Comisión resolvió, por unanimidad, recomendaros la aprobación del tratado internacional sometido a vuestra consideración, para lo cual os sugiere adoptar el proyecto de acuerdo propuesto por el mensaje con modificaciones formales que tienden, fundamentalmente, a identificar el Convenio de 1974 por el título que le dieron las Partes al suscribirlo, según consta en la copia autorizada por el señor Subsecretario de Relaciones Exteriores, acompañada junto con el tratado en informe.





IV.- 	TEXTO DEL PROYECTO DE ACUERDO QUE PROPONE LA COMISION.





"PROYECTO DE ACUERDO:





Artículo único.- Apruébase el Acuerdo Modificativo del "Convenio entre la República de Chile y la República Federativa del Brasil sobre Transporte Marítimo", de 1974, celebrado entre los Gobiernos de ambas Repúblicas, por cambio de Notas, fechadas el 10 de octubre de 1980.".





V.- DESIGNACION DEL DIPUTADO INFORMANTE.





Vuestra Comisión designó por unanimidad Diputado Informante al señor Diputado DUPRE SILVA, don CARLOS.





Acordado en sesión de fecha 10 de junio de 1992, con asistencia de los señores Diputados Dupré Silva, don Carlos (Presidente); Le Blanc Valenzuela, don Luis; Mekis Martínez, don Federico; Morales Adriasola, don Jorge; Pizarro Mackay, don Sergio; Ribera Neumann, don Teodoro; Rocha Manrique, don Jaime; Valenzuela Herrera, don Felipe, y Yunge Bustamante, don Guillermo.





SALA DE LA COMISION, a 10 de junio de 1992.





FEDERICO VALLEJOS LA BARRA,


Secretario de la Comisión.





